
PADOMES LĒMUMS

(2007. gada 22. novembris),

lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Moldovas Republiku par to personu
atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas neatļauti

(2007/826/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
63. panta 3. punkta b) apakšpunktu saistībā ar tā 300. panta
2. punkta pirmās daļas pirmo teikumu un 300. panta 3. punkta
pirmo daļu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu,

tā kā:

(1) Komisija Eiropas Kopienas vārdā risināja sarunas par nolī-
gumu ar Moldovas Republiku par to personu
atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas neatļauti.

(2) Ņemot vērā tā iespējamo noslēgšanu nākotnē, nolīgums Ei-
ropas Kopienas vārdā tika parakstīts 2007. gada 10. oktob-
rī saskaņā ar Padomes 2007. gada 9. oktobra Lēmumu.

(3) Nolīgums būtu jāapstiprina.

(4) Ar nolīgumu izveido Apvienoto atpakaļuzņemšanas komi-
teju, kas var pieņemt savu reglamentu. Tādēļ ir lietderīgi
paredzēt vienkāršotu procedūru Kopienas nostājas izstrā-
dāšanai šajā jautājumā.

(5) Saskaņā ar 3. pantu Protokolā par Apvienotās Karalistes un
Īrijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savie-
nību un Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam, Apvieno-
tā Karaliste ir paziņojusi savu vēlmi piedalīties šā lēmuma
pieņemšanā un piemērošanā.

(6) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā par Apvienotās Kara-
listes un Īrijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiro-
pas Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam,
un neskarot minētā protokola 4. pantu, Īrija nepiedalās šā
lēmuma pieņemšanā, un Īrijai šis lēmums nav saistošs un
nav jāpiemēro.

(7) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā par Dānijas nostāju,
kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Eiropas
Kopienas dibināšanas līgumam, Dānija nepiedalās šā lē-
muma pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un
nav jāpiemēro,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Ar šo Kopienas vārdā tiek apstiprināts Nolīgums starp Eiropas Ko-
pienu un Moldovas Republiku par to personu atpakaļuzņemšanu,
kuras uzturas neatļauti.

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam (1).

2. pants

Padomes priekšsēdētājs sniedz nolīguma 22. panta 2. punktā pa-
redzēto paziņojumu (2).

3. pants

Komisija pārstāv Kopienu Apvienotajā atpakaļuzņemšanas komi-
tejā, kas izveidota ar nolīguma 18. pantu.

4. pants

Apspriedusies ar Padomes izraudzītu īpašu komiteju, Komisija
pieņem Kopienas nostāju Apvienotajā atpakaļuzņemšanas komi-
tejā attiecībā uz tās reglamenta pieņemšanu saskaņā ar nolīguma
18. panta 5. punktu.

5. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2007. gada 22. novembrī

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs
M. PINHO

(1) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 149 lpp.
(2) Nolīguma spēkā stāšanās datumu Padomes Ģenerālsekretariāts publi-
cēs Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

L 334/148 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 19.12.2007.


